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incorporated | g
banking / ‘B TRANSPETROL, a.s.

TATRA BANKA Sumavska 38
T 821 08 Bratislava
ICO: 31 341 977

Oddelenie bankovych zaruk
V Bratislave, difa 12.11.2018

VEC: Odpoved na Ziadost’

Bola nam dorutena Vasa Ziadost ozmenu bankovej zaruky (dalej len ,Ziadost*) v suvislosti
s poziadavkou na prediZenie platnosti Jednotlivej Zaruky &. 611.165 do 31.12.2019.

Tymto Vam oznamujeme, Ze akceptujeme Vasu Ziadost a vystavime Dodatok & 9 k Jednotlivej
Zaruke ¢&. 611.165, ktorym predizime jej platnost do 31.12.2019.

Dohoda obsiahnuta v Ziadosti a v tejto Odpovedi na Ziadost nadobuda u&innost v pracovny def

bezprostredne nasledujuci po dni, v ktorom bude splnena nasledovna podmienka:

o preukaZete nam zverejnenie Ziadosti a tejto Odpovede na Ziadost potvrdenim Uradu viady
Slovenskej republiky o zverejneni vy3sie uvedenych dokumentov v Centralnom registri zmitv.

Vzajomné prava a povinnosti z tohto listu, ako aj pojmy v flom pouZité, sa riadia vzajomne
uzatvorenou Ramcovou zmluvou o vystavovani bankovych zaruk &. 130607.
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7// ZIADOST O ZMENU BANKOVEJ ZARUKY/
SVTTBI B ANK AMENDMENT APPLICATION

i of oA bk Inerratnel

Doporucene / Registered

Tatra banka a.s., Hodzovo namestie 3, 811 06 Bratislava 1

{dalej len "Banka") / hereinafter referred to as "the Bank")

Tel: 00421-2-59191111 Fax: 00421-2-59191815, 59191110 * povinny udaj ** yyberte jednu z moznosti

Klient / Client

* Obchodné meno / Meno a priezvisko / Commercial name / Name and sumame:

|TRANSPETROL, as.

* Sidlo / Trvalé bydlisko / Commercial domicile / Permanent address:

| Sumavska 38, 821 08 Bratislava

* 1CO / Company Registration number: |3134|977 ]Identiﬁkaéné cislo klienta v Banke / CIF:

{d'alej len "Klient") / (hereinafter referred to as "the Client")

* Kontaktna osoba u Klienta / Contact person by the Client:l

* Telefon alebo e-mail kontaktnej osoby / Phone or e-mail of contact person: |

Ziadame Banku o zmenu bankovej zaruky &. * 61 1 165
We hereby ask the Bank to amend the bank guarantee No. : nasledovne / as follows:

500 l:] navysit zaruén sumu na celkov sumu / to increase the guaranteed amount to the total amount of: I

predizit platnost bankovej zaruky do / to prolong the validity of the bank guarantee untill: |3l.12.20|9

ina zmena zaruky / other amendment of the guarantee:

D zmena zabezpecenia bankovej zaruky / the change of the securing of the bank guarantee:

** 2. Original zmeny zaruky Banky Ziadame zaslaf / the original of the guarantee letter amendment of the Bank we ask to send to:

nam na pobocku Banky / to us to the branch of the Bank in: |poboéka Central

a original prevezme {meno a priezvisko) / and the original takes over (the name and sumame): |

nam doporu¢enou postou / to us by registered mail

Opravnenej osobe kuriémou sluzbou / to the Beneficiary by courier service do ruk / Attn.: |
[ ] Opravnenej osobe doporu¢enou postou / to the Beneficiary by registered post do ruk / Attn.: ’
[:] gﬁ?_glpengi ?sobe prostrednictvom jej banky (meno, adresa, SWIFTovy kod) / to the Beneficiary through its bank (name, address,
code):

bez zavazku jej banky / without any obligation of its bank.

* Bankové poplatky a naklady na farchu nasho uétu €. / Bank charges and comissions for our account No:

l vedenom v Banke / held by the Bank

Vzajomné prava a povinnosti Banky a Klienta sa riadia Ramcovou zmluvou o vystavovani bankovych zaruk ¢. / Mutual relations between the Bank
and the Client shall be governed by the Frame Agreement about issuing of bank guarantees No. I
ktori Banka uzatvorila s Klientom a Obchodnymi podmienkami Banky pre bankove zaruky zo dia 2. Jala 2003. / concluded between the Bank
and the Client and by the Commercial Terms and Conditions of the Bank for bank guarantees with effect from the 2nd July 2003.

Bratislava 06.11.2018

miesto a datum / place and date peciatka a podpis/y statutarneho organu Kiienta/
stamp and signature/s of the statutory body of the Client

L

Prevzal diia / Taken on: Podpis za Banku / Signature for the Bank:
plati oznaceny text



